
2XL111A supporto braccio incrociato con prolunga per braccio con prolunga
crossed arm support with extension for arms with extension 
Gekreutzte Armträger fur Arm mit Verlängerung 
étrier de bras croisé avec extension pour bras avec estension
soporte de brazo cruzado con extensión para brazo con extensión
sustentação do braço cruzado com extensão para braço com extensão

1 PZ

2XL111P supporto braccio incrociato con prolunga per braccio con puntale pipetta
crossed arm support with extension for arm with pipette tip
Gekreutzte Armträger fur Arm mit Pipetten-Spitze
support de bras croisé avec rallonge pour bras avec embout à pipette
soporte de brazo cruzado con extensión para brazo con punta pipeta
sustentação do braço cruzado com extensão de braço com ponta pipeta

1 PZ

CROSSING ARM SYSTEM
AVAILABLE COLOURS

RAL 9010 7035 1013

CROSSING ARM SYSTEM CA

Per un corretto funzionamento, il supporto per 
i bracci incrociati può essere usato con un 
inclinazione massima della tenda di 30°.

For a correct operation, the support for crossed 
arms should be used with a maximum awning 
angle of 30°.

Für ein korrekten Betrieb, die gekreuzte Arme-
Senkvorrichtung soll mit maximaler 30° Neigung 
der Markise verwendet werden.

Pour un bon onctionnement, le support pour 
les bras croisés peut être utilisé avec un angle 
maximal du store de 30°.

Para una explotación correcta, el soporte para 
los brazos cruzados debe utilizarse con una 
inclinación máxima del toldo de 30°.

Para um funcionamento correcto, o apoio para 
os braços cruzados deve ser utilizado com uma 
inclinação máxima del toldo de 30°.

30° MAX

ALERT




